
 

 

 یناور تلااح و تاساسحا اب طبترم تاحلاطصا :۱ لودج

Idiom یدربراک لاثم یعقاو ینعم  

On cloud nine و لاحشوخ رایسب رایسب 

 ندوب رورسم

She was on cloud nine after getting 

the job offer. 

under the weather لاح ،ندوب شوخان یمک 

 نتشادن یشوخ

I'm feeling a bit under the weather 

today, so I'll stay home. 

My blood is boiling ندوب ینابصع رایسب When he lied to my face, it made 

my blood boil. 

Get cold feet زا ندش فرصنم و ندیسرت 

 رخآ هظحل رد یراک

He was going to propose, but he 

got cold feet. 

Face the music راک کی یفنم بقاوع نتفریذپ 

 هابتشا

After failing the exam, he had to go 

home and face the music. 

Drive someone up 

the wall 

 ای هفلاک تدش هب ار یسک

 ندرک ینابصع

My little brother's constant 

questions drive me up the wall. 

Have butterflies in 

one's stomach 

 ناجیه و هروشلد ساسحا

 )قشع ای بارطضا( نتشاد

I always have butterflies in my 

stomach before a presentation. 

Bent out of shape ندش تحاران ای ینابصع 

 )مزلا دح زا شیب لاومعم(

Don't get bent out of shape over 

such a small mistake. 

Over the moon هدزناجیه و لاحشوخ رایسب She was over the moon when she 

won the lottery. 

Let off some steam تینابصع ای یژرنا ندرک یلاخ 

 تیلاعف کی اب

I go for a run to let off some steam 

after a stressful week. 

 

 

 

 

 



 

 

 تسکش و تیقفوم اب طبترم تاحلاطصا :۲ لودج

یدربراک لاثم یعقاو ینعم )Idiom( حلاطصا  

The ball is in your 

court 

 میمصت هک تسا وت تبون

 ینک مادقا ای یریگب

I've done all I can. Now the ball is in 

your court. 

Break a leg یشاب قفوم! You have an exam tomorrow? 

Break a leg! 

Cut corners راک تیفیک زا ،ندرک یلامتسام 

 ینازرا ای تعرس یارب ندز

The company cut corners on 

safety, and it led to an accident. 

Go the extra mile شلات راظتنا و هفیظو زا رتارف 

 ندرک

She always goes the extra mile to 

help her colleagues. 

Hit the nail on the 

head 

 فرح ،ندز فده هب اقیقد

 نتفگ ار یتسرد

You hit the nail on the head with 

that analysis. 

Back to the 

drawing board 

 هب( لوا زا هرابود ندرک عورش

 )تسکش لیلد

Our proposal was rejected, so it's 

back to the drawing board. 

Get the ball rolling تیلاعف ای دنیآرف کی ندرک عورش Let's get the ball rolling on this new 

project. 

Bite off more than 

you can chew 

 He bit off more than he could chew ناهد زا رتگرزب همقل نتشادرب

by taking on three jobs. 

Up in the air هدشن یعطق ،صخشمان Our vacation plans are still up in 

the air. 

To be on the same 

page 

 یناسکی رظن ،نتشاد مهافت

 نتشاد

Let's have a meeting to make sure 

we're all on the same page. 

 

 

 

 

 



 

 

 راک و لوپ اب طبترم تاحلاطصا :۳ لودج

یدربراک لاثم یعقاو ینعم )Idiom( حلاطصا  

be in the red ندوب راکهدب ،ندرک ررض The company has been in the red for 

two years. 

be in the black یلام تیعضو ،ندرک دوس 

 نتشاد یبوخ

We are finally in the black after a 

successful year. 

A blessing in 

disguise 

 ادخ رگا ریخ ببس دوش ودع

 دهاوخ

Losing that job was a blessing in 

disguise. 

Learn the ropes نتفرگ دای ار یراک نف و توف It took me a while to learn the ropes 

in this industry. 

Call it a day زور نآ یارب راک ندرک مامت It's 7 PM. Let's call it a day. 

Think outside the 

box 

 We need to think outside the box to ندرک رکف توافتم و هناقلاخ

solve this issue. 

A long shot اب یرما ،یکیرات رد یریت 

 مک تیقفوم لامتحا

Winning is a long shot, but it's not 

impossible. 

Give someone the 

green light 

 My boss gave me the green light to نداد ار یراک عورش هزاجا

hire a new assistant. 

On the ball دمآراک و عیرس ،رایشوه 

 ندوب

Our new team member is really on 

the ball. 

Rule of thumb و یلک لصا ای هدعاق کی 

 یبرجت

As a rule of thumb, you should save 

10% of your income. 

 

 

 

 

 

 



 

 

 یعامتجا تلاماعت اب طبترم تاحلاطصا :۴ لودج

Idiom یدربراک لاثم یعقاو ینعم  

Speak of the devil! تسا هدازللاح! We were just talking about you, and 

speak of the devil! 

Get something off 

your chest 

 .I need to get something off my chest ندرک زاب ار لد هرفس

Let the cat out of the 

bag 

 تروص هب زار کی نداد ول

 یفداصت

She let the cat out of the bag about 

the surprise party. 

Bite your tongue نتفگن یارب ار دوخ یولج 

 نتفرگ یفرح

I had to bite my tongue to avoid 

arguing with him. 

Spill the beans ول ار زار ،نداد بآ ار دنب 

 نداد

Come on, spill the beans! What's the 

secret? 

Break the ice کی عورش ،ندرک ینکشخی 

 وگتفگ

A simple question about the weather 

can break the ice. 

See eye to eye لاماک ،ندوب رظنمه 

 ندوب قفاوم

We don't always see eye to eye, but 

we respect each other. 

A piece of cake رایسب ،ندروخ بآ لثم 

 ناسآ

For him, that exam was a piece of 

cake. 

Once in a blue moon کی یلاس ،تردن هب یلیخ 

 راب

I only go to the cinema once in a blue 

moon. 

It's not rocket 

science. 

 یاهدیچیپ راک مه اهردقنآ

 تسین

You can do it. It's not rocket science. 

 

 

 

 

 



 

 

 رگید دربراکرپ تاحلاطصا هعومجم :۵ لودج

 یعقاو ینعم )Idiom( حلاطصا

Hit the books ندناوخ سرد تخس ،ندرک ینوخرخ 

Twist someone's arm ندرک )روبجم ای( دعاقتم یراک ماجنا یارب ار یسک 

Go cold turkey ندرک کرت لماک و یناهگان ار دب تداع کی 

Ring a bell ندروآ دای هب ار یزیچ ،ندوب انشآ شوگ هب 

Cut to the chase بلطم لصا رس نتفر 

)To be) in hot water نداتفا رسدرد رد 

Cost an arm and a leg ندوب نارگ رایسب 

The last straw دنکیم زیربل ار ربص هساک هک یاهرطق نیرخآ ،صلاخ ریت 

Make a long story short ینلاوط ناتساد کی ندرک هصلاخ 

Miss the boat نداد تسد زا ار تصرف 

Pull yourself together شاب مارآ ،نک روج و عمج ار تدوخ 

So far so good هدوب بوخ هک راک یاجنیا ات 

Sleep on it نتساوخ تقو یریگمیمصت یارب( ندیباوخ یزیچ یور( 

The best of both worlds فلتخم زیچ ود یایازم زا هدافتسا( نکمم تلاح نیرتهب( 

Get out of hand ندش جراخ لرتنک زا 

Give the benefit of the doubt نتشاذگ یسک یهانگیب رب ار ضرف و ندوب نیبشوخ 

Hang in there هدب همادا ،رایب تقاط 

It's not the end of the world هدیسرن رخآ هب ایند 

No pain, no gain دوشیمن رسیم جنگ ،جنر هدربان 

Pull someone's leg ندرک یخوش ،نتشاذگ یسک رس هب رس 

Sit on the fence نتفرگن میمصت ،ندنام فرطیب 

Take it with a grain of salt ندرک رواب دیدرت و کش اب ار یفرح 



 

 

The whole nine yards زایپ ات ریس زا ،زیچ همه 

You can't judge a book by its cover نکن تواضق رهاظ یور زا 

Beat around the bush نتفر هرفط ،نتفر هیشاح 

Bite the bullet نداد ماجنا ار یتخس راک و نتشاذگ رگج یور نادند 

Every cloud has a silver lining تسا دیما یسب یدیماان رد 

Kill two birds with one stone ندز ناشن ود ریت کی اب 

Read between the lines ندش یسک ناهنپ روظنم هجوتم 

Save for a rainy day ادابم زور یارب ندرک زادناسپ 

Take a rain check رگید نامز هب توعد کی ندرک لوکوم 

Through thick and thin اهیشوخان و اهیشوخ مامت رد 

 


